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Gracias por adquirir la cámara de acción. Te recomendamos que dediques un tiempo a 
leer este manual de instrucciones. Lee todas las instrucciones de seguridad 
cuidadosamente antes de usar y guarda este manual de instrucciones para futuras 
consultas.

Advertencia
Mantén la cámara a salvo de caídas y golpes.
Mantén distancia de objetos con fuertes interferencias magnéticas, como máquinas 
eléctricas, para evitar ondas de radio fuertes que puedan dañar el producto y afectar la 
calidad del sonido o la imagen.
No expongas el producto directamente a altas temperaturas y luz solar intensa.
Recomendamos el uso de una tarjeta Micro SD de alta calidad para obtener los mejores 
resultados.
No coloques la tarjeta Micro SD cerca de objetos magnéticos fuertes para evitar errores en 
los datos.
En caso de sobrecalentamiento, humo no deseado o olor desagradable del dispositivo, 
desconéctalo inmediatamente del enchufe para prevenir un incendio peligroso.
Mantén la cámara alejada de los niños mientras está cargando.
Almacena el dispositivo en un lugar fresco, seco y libre de polvo.

Características del Producto
Con una carcasa impermeable, te permite filmar hasta 30 metros bajo el agua.
Pantalla de 2.0'' IPS + 1.3'' IPS para una visualización conveniente de videos e imágenes.
Batería desmontable para un reemplazo fácil y para ayudar a prolongar la vida útil del 
producto.
Graba videos mientras se carga.
Lente de ángulo amplio de 20 megapíxeles en alta definición.
Salida HD.
PC CAM.
Admite tarjeta SD con capacidad de expansión de hasta 64 GB (máximo).
Admite varios formatos de grabación de video: 4K/2.7K/1080P/720P.
Admite el formato de grabación MP4.
Admite varios modos de captura de fotos: disparo único/temporizado/automático/drama.
Súper ligero y pequeño en tamaño.

ATENCIÓN para realizar la carga de este dispositivo asegúrese de usar un adaptador 
de corriente con los siguientes valores: 5 voltios y un amperaje recomendado a partir 
de 1000Ma.
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Descripción del producto

Puerto USB-C

Botón de Encendido/Modo

Pestillo

Lente

Botón de 
Obturador/OK

Botón Arriba

Carcasa Impermeable

Botón Abajo

Tarjeta Micro SD

Puerto Micro HDMI

Micrófono

Botón de Encendido/Modo
Botón de Obturador/OK

Luz indicadora de carga

Botón Arriba

Luz indicadora de funcionamiento

Pantalla

Botón Abajo

Altavoz

Puerta de la Batería
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Accesorios:

ADVERTENCIA: Por favor, cierre la carcasa impermeable antes de sumergirla en agua, de 
lo contrario, podría provocar filtraciones que dañen o destruyan su cámara. El agua puede 
dañar tanto la cámara como la batería, lo que podría ocasionar una explosión o un 
incendio. Su garantía no cubre los daños por agua derivados de errores del usuario.

Carcasa 
impermeable

Soporte para 
bicicleta

Montaje del 
adaptador 1

Clip

Montaje del 
adaptador 2

Montaje del 
adaptador 3

Montaje para 
casco

Venda

Adhesivos 3M Cable USB Batería
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Montar tu cámara
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Inicio
Para encender: Presiona y mantén presionado el Botón de Encendido/Modo.
Para apagar: Presiona y mantén presionado el Botón de Encendido/Modo.

Descripción de las funciones
Enciende la cámara y presiona repetidamente el Botón de Encendido/Modo para cambiar 
entre los modos y ajustes de la cámara. Los modos aparecerán en el siguiente orden:
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Ajustes
Presiona el Botón OK para ingresar al menú de configuración. Presiona repetidamente el 
Botón de Encendido/Modo para navegar por las opciones y presiona el Botón OK para 
seleccionar la opción deseada.

Configuración de Video
Resolución de Video: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Grabación de Sonido: Abrir/Cerrar
Time-lapse: Cerrar/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Grabación en Bucle: Cerrar/2 minutos/3 minutos/5 minutos
Cámara Lenta: 1080P@60FPS, 720P@120FPS

Configuración de Foto
Resolución de Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Temporizador: Cerrar/3S/5S/10S/20S
Automático: Cerrar/3S/10S/15S/20S/30S
Toma Dramática: Cerrar, 3P/S, 5P/S, 10P/S

 

                                                                   

 

                                                                  

   

   

   

                                                                           

Video

Foto

Slow motion            

Reproducción

Configuraciones

Grabar video

Capturar una única foto

Video de cámara lenta

Reproducir video y foto

Ajustar configuraciones de la cámara
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Configuraciones
Exposición: -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3
Balance de Blancos: Automático/Soleado/Nublado/Luz Incandescente/Luz Fluorescente
WIFI: Abrir/Cerrar
Rotación de Imagen: Abrir/Cerrar
Modo de Conducción: Abrir/Cerrar
Frecuencia de Fuente de Luz: Automático/50HZ/60HZ
Indicador de Luz LED: Abrir/Cerrar
Protector de Pantalla Automático: Cerrar/10S/20S/30S
Apagado Automático: Cerrar/1 minuto/3 minutos/5 minutos
Marca de Agua de Tiempo: Abrir/Cerrar
Idioma: Inglés/Alemán/Francés/Español/Italiano/Chino Tradicional/Chino 
Simplificado/Japonés/Ruso/Coreano/Polaco/Holandés/Portugués/Tailandés
Fecha y Hora: 2020/01/01 12:00:00
Formato: Confirmar/Cancelar
Restablecer Configuración de Fábrica: Confirmar/Cancelar
Versión de Firmware: Versión/Actualizado

Tiempo de Grabación

Modo de Video
Para grabar video, verifica que la cámara esté en modo de video.
Si el ícono de video "       " aparece en la pantalla, presiona el botón OK para comenzar a 
grabar video; al mismo tiempo, la luz azul parpadeará.
Presiona nuevamente el botón OK para detener el video; también la luz azul dejará de 
parpadear.

Modo de Foto
Para tomar fotos, verifica que la cámara esté en modo de foto.
Si el ícono de foto "       " aparece en la pantalla, presiona el botón OK para tomar fotos.

Cámara Lenta
Para grabar video en cámara lenta, verifica que la cámara esté en modo de cámara lenta.
Si el ícono de video en cámara lenta "       " aparece en la pantalla, presiona el botón OK 
para comenzar a grabar video; al mismo tiempo, la luz azul parpadeará. Presiona 
nuevamente el botón OK para detener el video; también la luz azul dejará de parpadear.

Intervalo de Tiempo
Ingresa al menú de configuración, activa esta función y vuelve al modo de video.
Si el ícono de video en cámara lenta "      " aparece en la pantalla, presiona el botón OK 
para comenzar a grabar video; al mismo tiempo, la luz azul parpadeará. Presiona 
nuevamente el botón OK para detener el video; también la luz azul dejará de parpadear.

Cambio de Pantalla Trasera y Frontal
Mantén presionado el Botón Abajo; la pantalla trasera y la frontal se pueden cambiar 
entre el video y la foto. La pantalla trasera se apaga después de cambiar a la visualización 
de la pantalla frontal, y la pantalla frontal se apaga después de cambiar a la visualización 
de la pantalla trasera.

Micro SD 4K@30FPS 1080P@30FPS 720@120FPS 

32GB 170min 270min 180min 

16GB 90min 140min 95min 
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Reproducción
Reproducción de videos y fotos
Verifica que la cámara esté en el menú de reproducción.
Presiona el botón de subir o bajar para seleccionar el archivo, presiona el botón OK para 
reproducir videos o fotos.

Batería
Instalación y extracción de la batería
a. Abre la tapa de la batería presionando hacia abajo.
b. De acuerdo con la etiqueta de la batería y la dirección de la flecha, coloca la batería en la 
cámara, asegurándote de que esté en la posición correcta.
c. Para quitar la batería, empuja hacia afuera la tapa de la batería.

Carga
a. Puedes recargar conectando a la computadora o al adaptador de corriente.
b. También puedes recargar directamente con el cargador de automóvil.
c. Puedes cargar mientras utilizas la función de video (es necesario abrir la configuración del 
modo automático en la tabla de funciones).
d. Puedes cargar con la cámara apagada.

Indicador de luz
Luz de trabajo LED: Luz azul.
Luz de carga LED: Luz roja parpadeará durante la carga y se mantendrá constante cuando esté 
completamente cargada.

Conexión HDMI
Conecta la cámara a un televisor a través de un cable HDMI; todas las operaciones se mostrarán 
en alta definición en la pantalla del televisor.

Conexión a la PC
Conecta la cámara a la PC y enciéndela; la pantalla mostrará 3 modos: Modo USB, Cámara para 
PC, Modo de Carga. Presiona los botones de subir y bajar para elegir el modo deseado.
Modo USB: Presiona el botón OK para entrar en este modo y reproducir videos y fotos.
Cámara para PC: Presiona el botón OK para utilizarla como cámara para PC.
Modo de Carga: Presiona el botón OK para cargar.

Instalación de la aplicación y uso del WIFI
Antes de usar la función WIFI, instala la aplicación "XDV" en el teléfono inteligente.
Escanea el código QR a continuación para descargar la aplicación o busca "XDV".
Los usuarios de Android deben descargarla desde Google Play, y los usuarios de iOS deben 
descargarla desde la App Store.

              

Conexión WIFI
Después de encender la cámara, presiona el botón de subir y aparecerá el mensaje WIFI en la 
pantalla. Encuentra el nombre y la contraseña WIFI en tu teléfono inteligente o tablet para 
conectarte. Selecciona y abre la aplicación "XDV"; podrás previsualizar la pantalla de grabación 
en la aplicación, controlar la grabación remota y acceder a las fotos y videos, además de 
reproducir, descargar, eliminar y compartir archivos.
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton DV670
Action cam 

Dual Sreen 4K Leisure

Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y 
eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin 
previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

 

Parámetros
Pantalla LCD: Pantalla IPS de 2.0'' + Pantalla IPS de 1.3''
Lente: Lente gran angular de 160 grados
Idioma: Inglés/Alemán/Francés/Español/Italiano/Chino Tradicional/Chino 
Simplificado/Japonés/Ruso/Coreano/Polaco/Holandés/Portugués/Tailandés
Video: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Formato de Video: MP4
Formato de Compresión: H.264
Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Memoria: Micro SD hasta 64GB
Modo de Video: Grabación Normal/Grabación en Bucle/Intervalo de Tiempo/Cámara Lenta
Modo de Foto: Individual/Temporizador/Automático/Toma Dramática
WIFI: Compatible
Frecuencia de Fuente de Luz: Automático/50HZ/60HZ
USB: USB 2.0
Alimentación: 5V 1A
Batería: 900mAh
Tiempo de Grabación de Video: Alrededor de 90 minutos
Tiempo de Carga: Alrededor de 3 horas
Sistema: Windows XP/Vista o superior/WIN7/Mac OS
Tamaño: 61x32x44mm

Nota: Los teléfonos inteligentes Android no pueden usar datos móviles y la red WIFI al mismo 
tiempo. Por lo tanto, cuando conectes el WIFI de la cámara en tu teléfono, si aparece el 
siguiente mensaje, por favor haz clic en "CONECTAR" para conectarte al WIFI correctamente.

Confirme que el teléfono está conectado a la red WIFI de la cámara y luego entre a la 
aplicación. Solo de esta manera podrá controlar la cámara de forma remota mediante la 
aplicación.

Esta red WLAN no tiene acceso a Internet. 
¿Conectar de todos modos?
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EN

Thank you for purchasing the action camera. We recommend you to spend some time 
reading this instruction manual. Read all the safety instructions carefully before use and 
keep this instruction manual for future reference.

Warning
1. Keep it safe from falling and dropping
2. Keep it distance from any strong magnetic interference objects like electrical machine 
to avoid strong radio waves that might be damaging the product and affect the sound or 
image quality
3. Don’t expose the product directly to high temperatures and strong sunlight
4. We recommend using high quality Micro SD Card for the best results
5. Don’t place your Micro SD card near strong magnetic objects to avoid data error
6. In case of overheating, unwanted smoke or unpleasant smell from the device, unplug it 
immediately from the power outlet to prevent hazardous fire
7. Keep it safety from children while on charging
8. Stored the device in a cool, dry dust free location

Product Features
With a waterproof casing, allowing you to film 30 meters under water scene
2.0’’ IPS+1.3’’ IPS screen display for convenient videos and image playback
Detachable battery for easy replacement and help extend product lifespan
Record videos while charging
HD 20 Megapixel wide angle lens
HDOUT
PC CAM
Supports SD card memory expandable up to 64GB(Maximum)
Supports multiple video recording formats : 4K/2.7K/1080P/720P
Supports MP4 recording format
Supports multiple photo shooting modes: single shot/Timed/Auto/Drama Shot
Super lightweight, small in size

WARNING To charge this device, make sure to use a power adapter with the following 
values: 5 volts and a recommended amperage of at least 1000mA.
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Product Overview

USB-C Port

Power/Mode Button

Latch

Lens

Shutter/OK Button

Up Button

Waterproof Housing

Down Button

Micro SD Card

Micro HDMI Port

Microphone

Power/Mode Button
Shutter/OK Button

Charging Indicator Light

Up Button

Working Indicator Light

Screen

Down Button

Speaker

Battery Door
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Accessories:

WARNING: Please lock the waterproof housing before putting it into water, otherwise it 
can result in leaks that may damage or destroy your camera. Water will damage both the 
camera and the battery, which could cause an explosion or fire. Your warranty does not 
cover water damage resulting from user error.

Waterproof case           Bicycle bracket              Pedestal Back clip

Commutator Switch support     Helmet Mount          Bandage

3M Adhesives           USB Cable          Battery
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Mounting Your Camera

Getting Started
To power ON: Press and hold the Power/Mode Button
To power OFF: Press and hold the Power/Mode Button

Function Overview
Turn the camera ON and repeatedly press the Power/Mode Button to cycle through camera 
modes and setting.The modes will appear in following order

  

+          =  

 

 +          =    

  +            =    

            +     +  =
  +  +   +   =
+ +   =

 + +   =  

 

 

+ + +
  

=  
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Settings 
Press the OK Button to enter the settings menu. Repeatedly press the Power/Mode 
Button to cycle through options and press the OK Button to select desired option.

Video setting
Video Resolution: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
RecordingSound: Open/Close
Time-lapse: Close/ 0.5S/ 1S/ 2S/ 5S/ 10S/ 30S/ 60S
Loop Recording: Close/ 2minutes/ 3minutes/ 5minutes
Slow motion: 1080P@60FPS, 720P@120FPS

Photo setting
Photo Resolution: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Timed: Close / 3S / 5S / 10S / 20S
Auto: Close / 3S / 10S / 15S / 20S / 30S
Drama shot: Close, 3P/S, 5P/S, 10P/S

 

                                                                   

 

                                                                  

   

   

   

                                                                           

Video

Photo

Slow motion            

Play back           

Settings

Record  Video

Capture a single photo                                                                 

Slow motion video

Playback Video and photo

Adjust camera settings
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Settings
Exposure: -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3
White balance: Auto/Sunny/Cloudy/Incandescent light/Fluorescent light
WIFI: Open/Close
Image Rotation: Open/Close
Driving Mode: Open/Close
Light Source Frequency: Auto/50HZ/60HZ
LED Indicator Light: Open/Close
Auto Screensaver: Close/10S/20S/30S
Auto Shutdown: Close/1minute/3minutes/5minutes
Time Watermark: Open/Close
Language: English/German/French/Spanish/Italian/Traditional Chinese/Simplified 
Chinese/Japanese/Russian/Korean/Polish/Dutch/Portuguese/Thai
Date-time: 2020/01/01 12:00:00
Format: Confirmation/cancel
Reset To Factory Settings: Confirmation/cancel
Firmware Version: Version/Updated

Recording time

Video mode
1. To record video, Verify the camera is in Video mode
2. If the Video icon”        ” on screen is showing, press the OK key to start video, at the same 
time the blue light will flash
3. Press OK button again to stop the video, also the blue light will stop flashing.

Picture mode
1. To take picture, Verify the camera is in picture mode
2. If the picture icon”        ” on screen is showing, press OK button to take pictures

Slow motion
1. To record slow motion video, Verify the camera is in slow motion mode
2. If the slow motion Video icon”         ” on screen is showing, press OK key to start 
recording video, at the same time the blue light will flash, press OK button again to stop 
the video, also the blue light will stop flashing

Time-lapse
1. Enter the setting menu, open this function, return to video mode
2. If the slow motion Video icon”      ” on screen is showing, press the OK key to start 
recording video, at the same time the blue light will flash, press OK button again to stop 
the video, also the blue light will stop flashing.

Back & Front Screen Switching
Long press Down Button, Back screen and Front screen can be switched to the video and 
photo, the back screen goes off after switching the front screen display, and the front 
screen goes off after switching the back screen display.

                                                                

Micro SD 4K@30FPS 1080P@30FPS 720@120FPS 

32GB 170min 270min 180min 

16GB 90min 140min 95min 
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Playback
Playing back video and photos
1. Verify the camera is in playback menu
2. Press up or down button to select file, press OK button to playback video or photos

Battery
1. Install and remove the battery
a. Down upon battery cover can be open it
b. According to the battery label plus or minus sign and the direction of the arrow, right 
put the battery into the camera, until the installation in position 
c. Take out battery, push away the battery cover can take out the battery
2. Charge
a. Connect the computer or the power adapter can be recharged
b. Directly to the car charger can be recharged in the car 
c. Can charge while video function (inside the function table settings required to open the car 
mode)
d. Power off can be charged

Indicator light
Working LED light: Blue light
Charging LED right: Red light will flash when in charging and keep constant red when charging 
full.

Connect HDMI
Connect camera to HDMI-TV via HDMI cable, all operations can be displayed in high definition 
HDMI-TV screen.

Connect PC
Connect camera to PC and turn on camera, screen will display 3 mode: USB Mode, PC Camera, 
Charging Mode, press Up and Down button to choose the mode you desire. 
USB Mode: Press OK button to enter this mode for playback the video and photo 
PC Camera: Press OK button to work as PC camera
Charging Mode: Press OK button for charging.

Install APP and use of the WIFI
Before using WIFI function, please install ”XDV” APP program on the smart phone.
1. Scan below QR code to download APP or search “XDV”
2. Android smart phone need to download it on Google play, IOS smart phone need to download 
it in the APP store.

              

WIFI Connection
*After power on, press the up button, WIFI message appears on the screen
*Find the WIFI name and password in your smart phone or tablet to connect;
*Point and open “XDV” APP program, you can preview the shooting screen on the APP, can 
remote video and picture, files can be playback /downloaded/ deleted/shared
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia 
hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014. The complete text of 
the UE Declaration of conformity is available anytime at this website address:
www.prixton.com    LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton DV670
Action cam 

Dual Sreen 4K Leisure

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.

Parameter
LCD: 2.0’’IPS +1.3’’ IPS Screen
LENS: 160 degree wide Angle lens
Language: English/German/French/Spanish/Italian/Traditional Chinese/Simplified Chinese/ 
Japanese/Russian/Korean/Polish/ Dutch/Portuguese/Thai
Video: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Video format: MP4
Compression format: H.264
Photo: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Memory: Micro SD up to 64GB
Video mode: Normal record/Looping record/ Time lapse/ Slow motion
Picture mode : Single/Timed/Auto/Drama Shot
WIFI: Support
Light source frequency: Auto/50HZ/60HZ
USB: USB 2.0
Power: 5V 1A
Battery: 900mAh
Video time: About 90mins
Charge time : About 3 hours
System: Windows XP/VistaorAbove/WIN7/Mac os
Size: 61x32x44mm

 

Noted：Android smart phone can not use data and WIFI network at the same time. So when 
you connect the Camera WIFI in your phone, if the following prompt appears, pls click 
“CONNECT” to connect to the WIFI properly.

Please kindly confirm that the phone is connected to the Camera WIFI network, and then 
enter the APP. Only in this way, you can remote the camera by APP successfully.
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Merci d'avoir acheté la caméra d'action. Nous vous recommandons de prendre le temps 
de lire attentivement ce manuel d'instructions. Lisez toutes les consignes de sécurité avec 
attention avant utilisation et conservez ce manuel d'instructions pour référence future.

Avertissement
Évitez les chutes et les chocs.
Maintenez une distance par rapport à tout objet générant des interférences magnétiques 
fortes, comme une machine électrique, afin d'éviter les ondes radio fortes susceptibles 
d'endommager le produit et d'affecter la qualité sonore ou visuelle.
N'exposez pas le produit directement à des températures élevées et à une forte lumière 
solaire.
Nous recommandons l'utilisation d'une carte Micro SD de haute qualité pour de meilleurs 
résultats.
Ne placez pas votre carte Micro SD près d'objets magnétiques puissants pour éviter les 
erreurs de données.
En cas de surchauffe, de fumée indésirable ou d'odeur désagréable provenant du 
dispositif, débranchez-le immédiatement de la prise de courant pour éviter tout risque 
d'incendie.
Gardez-le hors de portée des enfants pendant la charge.
Stockez l'appareil dans un endroit frais, sec et exempt de poussière.

Caractéristiques du produit
Avec un boîtier étanche, vous permettant de filmer jusqu'à 30 mètres sous l'eau.
Écran IPS de 2,0'' + IPS de 1,3'' pour une lecture pratique des vidéos et des images.
Batterie détachable pour un remplacement facile et une durée de vie prolongée du 
produit.
Enregistrez des vidéos pendant la charge.
Objectif grand angle HD de 20 mégapixels.
HDOUT
PC CAM
Prise en charge d'une carte SD extensible jusqu'à 64 Go (maximum).
Prise en charge de plusieurs formats d'enregistrement vidéo : 4K/2.7K/1080P/720P.
Prise en charge du format d'enregistrement MP4.
Prise en charge de plusieurs modes de prise de vue photo : prise 
unique/programmée/automatique/prise dramatique.
Super léger, petit en taille.

FR

ATTENTION Pour charger cet appareil, assurez-vous d'utiliser un adaptateur secteur 
avec les valeurs suivantes : 5 volts et un ampérage recommandé d'au moins 1000mA.
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Aperçu du Produit

Port USB-C

Bouton d'alimentation/Mode

Loquet

Objectif

Bouton de 
déclenchement/OK

Bouton Haut

Boîtier étanche

Bouton Bas

Carte Micro SD

Port Micro HDMI

Microphone

 Bouton d'alimentation/Mode
Bouton de déclenchement/OK

Voyant de Charge

Bouton Haut

Voyant de Fonctionnement

Écran

Bouton Bas

Haut-parleur

Porte de la batterie
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Accessoires :

AVERTISSEMENT : Veuillez verrouiller le boîtier étanche avant de le plonger dans l'eau, 
sinon cela pourrait entraîner des fuites susceptibles d'endommager ou de détruire votre 
appareil photo. L'eau endommagera à la fois l'appareil photo et la batterie, ce qui pourrait 
provoquer une explosion ou un incendie. Votre garantie ne couvre pas les dommages 
causés par l'eau résultant d'une erreur de l'utilisateur.

 Boîtier étanche Support de vélo Socle Pince arrière

Commutateur Support de 
commutateur

Fixation pour 
casque

 Bandage

Adhésifs 3M Câble USB Batterie
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Montage de votre appareil photo

Mise en route
Pour allumer : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation/Mode
Pour éteindre : Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation/Mode

Présentation des fonctions
Allumez la caméra et appuyez de manière répétée sur le bouton d'alimentation/Mode pour 
parcourir les modes et les réglages de la caméra. Les modes apparaîtront dans l'ordre 
suivant :

  

+          =  

 

 +          =    

  +            =    

            +     +  =
  +  +   +   =
+ +   =

 + +   =  

 

 

+ + +
  

=  

 

  

 

 

      

      
 

  

22



Paramètres
Appuyez sur le bouton OK pour accéder au menu des paramètres. Appuyez de manière 
répétée sur le bouton d'alimentation/Mode pour parcourir les options et appuyez sur le 
bouton OK pour sélectionner l'option souhaitée.

Paramètres vidéo
Résolution vidéo : 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Enregistrement sonore : Activé/Désactivé
Time-lapse : Désactivé/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Boucle d'enregistrement : Désactivée/2 minutes/3 minutes/5 minutes
Ralenti : 1080P@60FPS, 720P@120FPS

Paramètres photo
Résolution photo : 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Retardateur : Désactivé/3S/5S/10S/20S
Auto : Désactivé/3S/10S/15S/20S/30S
Prise de vue en mode rafale : Désactivée, 3P/S, 5P/S, 10P/S

 

                                                                   

 

                                                                  

   

   

   

                                                                           

Vidéo

Photo

Ralenti

Lecture

Paramètres

Enregistrement vidéo

Capturer une seule photo

 Vidéo en ralenti

Lecture vidéo et photo

Ajuster les paramètres de la caméra
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Paramètres
Exposition : -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3
Balance des blancs : Auto/Ensoleillé/Nuageux/Éclairage incandescent/Éclairage 
fluorescent
WIFI : Activé/Désactivé
Rotation de l'image : Activée/Désactivée
Mode conduite : Activé/Désactivé
Fréquence de la source lumineuse : Auto/50HZ/60HZ
Indicateur lumineux LED : Activé/Désactivé
Économiseur d'écran automatique : Désactivé/10S/20S/30S
Arrêt automatique : Désactivé/1 minute/3 minutes/5 minutes
Filigrane de temps : Activé/Désactivé
Langue : Anglais/Allemand/Français/Espagnol/Italien/Chinois traditionnel/Chinois 
simplifié/Japonais/Russe/Coréen/Polonais/Néerlandais/Portugais/Thaï
Date-heure : 2020/01/01 12:00:00
Format : Confirmation/Annulation
Réinitialiser aux paramètres d'usine : Confirmation/Annulation
Version du micrologiciel : Version/Mise à jour

Temps d'enregistrement

Mode vidéo
Pour enregistrer une vidéo, assurez-vous que la caméra est en mode vidéo.
Si l'icône vidéo "        " à l'écran est affichée, appuyez sur le bouton OK pour commencer 
l'enregistrement vidéo, en même temps la lumière bleue clignotera.
Appuyez à nouveau sur le bouton OK pour arrêter la vidéo, et la lumière bleue cessera 
également de clignoter.

Mode photo
Pour prendre une photo, assurez-vous que la caméra est en mode photo.
Si l'icône de photo "       " à l'écran est affichée, appuyez sur le bouton OK pour prendre des 
photos.

Ralenti
Pour enregistrer une vidéo en mode ralenti, assurez-vous que la caméra est en mode ralenti.
Si l'icône de vidéo en mode ralenti "       " à l'écran est affichée, appuyez sur le bouton OK pour 
commencer l'enregistrement vidéo, en même temps la lumière bleue clignotera. Appuyez à 
nouveau sur le bouton OK pour arrêter la vidéo, et la lumière bleue cessera également de 
clignoter.

Time-lapse
Accédez au menu des paramètres, activez cette fonction, retournez en mode vidéo.
Si l'icône de vidéo en mode ralenti "      " à l'écran est affichée, appuyez sur le bouton OK pour 
commencer l'enregistrement vidéo, en même temps la lumière bleue clignotera. Appuyez à 
nouveau sur le bouton OK pour arrêter la vidéo, et la lumière bleue cessera également de 
clignoter.

Changement d'écran arrière et avant
Appuyez longuement sur le bouton Bas, l'écran arrière et l'écran avant peuvent être basculés 
vers la vidéo et la photo. L'écran arrière s'éteint après le basculement vers l'affichage de 
l'écran avant, et l'écran avant s'éteint après le basculement vers l'affichage de l'écran arrière.

 

Micro SD 4K@30FPS 1080P@30FPS 720@120FPS 

32GB 170min 270min 180min 

16GB 90min 140min 95min 
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Lecture
Lecture des vidéos et des photos
Vérifiez que la caméra est dans le menu de lecture.
Appuyez sur le bouton Haut ou Bas pour sélectionner le fichier, appuyez sur le bouton OK pour 
lire la vidéo ou les photos.

Batterie
Installer et retirer la batterie
a. Ouvrez le couvercle de la batterie vers le bas.
b. Selon le signe plus ou moins et la direction de la flèche sur l'étiquette de la batterie, placez 
correctement la batterie dans la caméra, jusqu'à ce qu'elle soit bien installée.
c. Pour retirer la batterie, poussez le couvercle de la batterie vers l'extérieur.
Charge
a. Connectez à l'ordinateur ou à l'adaptateur secteur pour recharger.
b. Branchez directement le chargeur de voiture pour recharger dans la voiture.
c. Peut être chargé pendant l'enregistrement vidéo (nécessite l'ouverture du mode voiture dans 
les paramètres du tableau des fonctions).
d. La caméra peut être chargée lorsque l'appareil est éteint.

Indicateur lumineux
Lumière LED de travail : Lumière bleue
LED de charge à droite : La lumière rouge clignotera pendant la charge et restera rouge fixe 
lorsque la charge est complète.

Connexion HDMI
Connectez la caméra à une télévision HDMI via un câble HDMI, toutes les opérations peuvent être 
affichées en haute définition sur l'écran de la télévision HDMI.

Connexion au PC
Connectez la caméra à un PC et allumez-la, l'écran affichera 3 modes : Mode USB, Caméra PC, 
Mode Charge. Appuyez sur les boutons Haut et Bas pour choisir le mode désiré.
Mode USB : Appuyez sur le bouton OK pour entrer dans ce mode afin de lire la vidéo et la photo.
Caméra PC : Appuyez sur le bouton OK pour utiliser la caméra en tant que webcam.
Mode Charge : Appuyez sur le bouton OK pour charger.

Installation de l'application et utilisation du WIFI
Avant d'utiliser la fonction WIFI, veuillez installer le programme "XDV" sur le smartphone.

Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'application ou recherchez "XDV".
Les utilisateurs de smartphones Android doivent le télécharger sur Google Play, les utilisateurs de 
smartphones iOS doivent le télécharger sur l'App Store.

              

Connexion WIFI
Après la mise sous tension, appuyez sur le bouton haut, le message WIFI apparaît à l'écran.
Trouvez le nom et le mot de passe WIFI sur votre smartphone ou tablette pour vous connecter.
Pointez et ouvrez le programme "XDV" sur l'APP, vous pouvez prévisualiser l'écran de prise de vue 
sur l'APP, contrôler à distance la vidéo et les photos, les fichiers peuvent être 
lus/téléchargés/supprimés/partagés.
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Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance. Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités 
spécifiques et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com           LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton DV670 Action cam 
Dual Sreen 4K Leisure

Paramètres
Écran LCD : Écran IPS 2.0'' + Écran IPS 1.3''
Objectif : Objectif grand angle 160 degrés
Langue : Anglais/Allemand/Français/Espagnol/Italien/Chinois traditionnel/Chinois 
simplifié/Japonais/Russe/Coréen/Polonais/Néerlandais/Portugais/Thaï
Vidéo : 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Format vidéo : MP4
Format de compression : H.264
Photo : 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Mémoire : Micro SD jusqu'à 64 Go
Mode vidéo : Enregistrement normal/Enregistrement en boucle/Intervalle de temps/Ralenti
Mode photo : Simple/Chronométré/Automatique/Prise de vue en rafale
WIFI : Prise en charge
Fréquence de la source lumineuse : Auto/50HZ/60HZ
USB : USB 2.0
Alimentation : 5V 1A
Batterie : 900mAh
Durée vidéo : Environ 90 minutes
Temps de charge : Environ 3 heures
Système : Windows XP/Vista ou supérieur/WIN7/Mac OS
Taille : 61x32x44mm

 

Note : Les smartphones Android ne peuvent pas utiliser les données mobiles et le réseau WIFI 
en même temps. Donc, lorsque vous connectez le WIFI de la caméra à votre téléphone, si le 
message suivant apparaît, veuillez cliquer sur "CONNECTER" pour vous connecter 
correctement au WIFI.

Confirmez que le téléphone est connecté au réseau WIFI de la caméra et puis entrez dans 
l'application. Ce n'est que de cette manière que vous pourrez contrôler la caméra à distance 
via l'application.

Ce réseau WLAN n'a pas accès à Internet. 
Se connecter quand même ?
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IT

Grazie per l'acquisto della action camera. Ti consigliamo di dedicare del tempo alla lettura 
di questo manuale di istruzioni. Leggi attentamente tutte le istruzioni sulla sicurezza 
prima dell'uso e conserva questo manuale di istruzioni per riferimenti futuri.

Avvertenza
Tienilo al sicuro da cadute e urti.
Mantienilo a distanza da oggetti con interferenze magnetiche forti come macchine 
elettriche per evitare onde radio forti che potrebbero danneggiare il prodotto e 
influenzare la qualità del suono o dell'immagine.
Non esporre il prodotto direttamente a temperature elevate e alla luce solare intensa.
Consigliamo l'uso di una Micro SD di alta qualità per ottenere i migliori risultati.
Non posizionare la tua Micro SD vicino a oggetti magnetici forti per evitare errori nei dati.
In caso di surriscaldamento, fumo indesiderato o odore sgradevole dal dispositivo, staccalo 
immediatamente dalla presa di corrente per evitare rischi di incendio.
Mantienilo al sicuro dai bambini durante la ricarica.
Conserva il dispositivo in un luogo fresco, asciutto e privo di polvere.

Caratteristiche del prodotto
Con una custodia impermeabile che consente di filmare fino a 30 metri sotto l'acqua.
Display con schermo da 2.0'' IPS + 1.3'' IPS per una comoda riproduzione di video e 
immagini.
Batteria rimovibile per una facile sostituzione e per prolungare la durata del prodotto.
Registra video durante la ricarica.
Obiettivo grandangolare HD da 20 megapixel.
HDOUT
PC CAM
Supporto per memoria della scheda SD espandibile fino a 64 GB (massimo).
Supporto per vari formati di registrazione video: 4K/2.7K/1080P/720P.
Supporto per il formato di registrazione MP4.
Supporto per vari modi di scatto fotografico: singolo, temporizzato, automatico, scatto in 
sequenza.
Super leggero e di dimensioni ridotte.

ATTENZIONE Per caricare questo dispositivo, assicurarsi di utilizzare un adattatore di 
corrente con i seguenti valori: 5 volt e un amperaggio consigliato di almeno 1000mA.

27



Panoramica del Prodotto

Porta USB-C

Pulsante di 
Accensione/Modalità

Chiusura

Obiettivo

Pulsante di 
Scatto/OK

Pulsante Su

Custodia Impermeabile

Pulsante Giù

Scheda Micro SD

Porta Micro HDMI

Microfono

Pulsante di Scatto/OK
Pulsante di Accensione/Modalità

Luce Indicatrice di Carica

Pulsante Su

Luce Indicatrice di Funzionamento

Schermo

Pulsante Giù

Altoparlante

Sportello Batteria
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Accessori: 

AVVERTENZA: Si prega di bloccare la custodia impermeabile prima di immergerla in 
acqua, altrimenti potrebbe causare perdite che possono danneggiare o distruggere la tua 
fotocamera. L'acqua danneggerà sia la fotocamera che la batteria, il che potrebbe causare 
un'esplosione o un incendio. La tua garanzia non copre i danni causati dall'acqua derivanti 
da errori dell'utente.

Custodia 
impermeabile

Staffa per bicicletta Piedistallo Clip posteriore

Commutatore Supporto 
interruttore

Staffa per elmetto Fascia

Adesivi 3M Cavo USB Batteria
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Montaggio della tua fotocamera

Per iniziare:
Per accendere: Premere e tenere premuto il pulsante di accensione/modalità.
Per spegnere: Premere e tenere premuto il pulsante di accensione/modalità.

Panoramica delle Funzioni:
Accendi la fotocamera e premi ripetutamente il pulsante di accensione/modalità per 
passare attraverso le modalità e le impostazioni della fotocamera. Le modalità appariranno 
nell'ordine seguente:

  

+          =  

 

 +          =    

  +            =    

            +     +  =
  +  +   +   =
+ +   =

 + +   =  

 

 

+ + +
  

=  
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Impostazioni 
Premere il pulsante OK per accedere al menu delle impostazioni. Premere ripetutamente 
il pulsante di accensione/modalità per scorrere le opzioni e premere il pulsante OK per 
selezionare l'opzione desiderata.

Impostazioni Video
Risoluzione Video: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Registrazione Audio: Apri/Chiudi
Time-lapse: Chiudi/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Registrazione in Loop: Chiudi/2 minuti/3 minuti/5 minuti
Slow motion: 1080P@60FPS, 720P@120FPS

Impostazioni Foto
Risoluzione Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Temporizzata: Chiudi/3S/5S/10S/20S
Automatica: Chiudi/3S/10S/15S/20S/30S
Scatto in Sequenza: Chiudi, 3P/S, 5P/S, 10P/S

 

                                                                   

 

                                                                  

   

   

   

                                                                           

Video

Foto

Slow motion            

Riproduzione

Impostazioni

Registra Video

Scatta una singola foto

Video in slow motion

Riproduci Video e Foto

Regola le impostazioni della fotocamera
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Impostazioni
Esposizione: -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3
Bilanciamento del Bianco: Auto/Soleggiato/Nuvoloso/Luce incandescente/Luce 
fluorescente
WIFI: Apri/Chiudi
Rotazione Immagine: Apri/Chiudi
Modalità Guida: Apri/Chiudi
Frequenza della Sorgente Luminosa: Auto/50HZ/60HZ
Indicatore LED: Apri/Chiudi
Screensaver Automatico: Chiudi/10S/20S/30S
Spegnimento Automatico: Chiudi/1 minuto/3 minuti/5 minuti
Filigrana Temporale: Apri/Chiudi
Lingua: Inglese/Tedesco/Francese/Spagnolo/Italiano/Cinese Tradizionale/Cinese 
Semplificato/Giapponese/Russo/Coreano/Polacco/Olandese/Portoghese/Thai
Data e Ora: 2020/01/01 12:00:00
Formato: Conferma/Annulla
Ripristina Impostazioni di Fabbrica: Conferma/Annulla
Versione del Firmware: Versione/Aggiornata

Tempo di Registrazione

Modalità Video
Per registrare un video, verifica che la fotocamera sia in modalità Video.
Se l'icona Video "       " sullo schermo è visualizzata, premi il pulsante OK per avviare la 
registrazione del video, contemporaneamente la luce blu lampeggerà.
Premi nuovamente il pulsante OK per interrompere il video, e la luce blu smetterà di 
lampeggiare.

Modalità Foto
Per scattare una foto, verifica che la fotocamera sia in modalità foto.
Se l'icona Foto "       " sullo schermo è visualizzata, premi il pulsante OK per scattare foto.

Slow Motion
Per registrare un video in slow motion, verifica che la fotocamera sia in modalità slow 
motion.
Se l'icona Slow Motion Video "       " sullo schermo è visualizzata, premi il pulsante OK per 
avviare la registrazione del video in slow motion, contemporaneamente la luce blu 
lampeggerà. Premi nuovamente il pulsante OK per interrompere il video, e la luce blu 
smetterà di lampeggiare.

Time-lapse
Entra nel menu delle impostazioni, apri questa funzione, torna alla modalità video.
Se l'icona Slow Motion Video "      " sullo schermo è visualizzata, premi il pulsante OK per 
avviare la registrazione del video in slow motion, contemporaneamente la luce blu 
lampeggerà. Premi nuovamente il pulsante OK per interrompere il video, e la luce blu 
smetterà di lampeggiare.

Cambio Schermo Posteriore e Frontale
Tieni premuto il pulsante Giù, lo schermo posteriore e lo schermo frontale possono essere 
commutati tra video e foto. Lo schermo posteriore si spegne dopo aver commutato la 
visualizzazione dello schermo frontale, e lo schermo frontale si spegne dopo aver 
commutato la visualizzazione dello schermo posteriore.

                                                                

Micro SD 4K@30FPS 1080P@30FPS 720@120FPS 

32GB 170min 270min 180min 

16GB 90min 140min 95min 
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Riproduzione
Riproduzione di video e foto

Verifica che la fotocamera sia nel menu di riproduzione.
Premi il pulsante su o giù per selezionare il file, premi il pulsante OK per riprodurre video o foto.

Batteria
Installare e rimuovere la batteria
a. Sposta il coperchio della batteria verso il basso per aprirlo.
b. In base al segno più o meno sulla batteria e alla direzione della freccia, inserisci correttamente 
la batteria nella fotocamera, fino a quando è installata nella posizione corretta.
c. Per rimuovere la batteria, spingi via il coperchio della batteria.
Carica
a. Può essere ricaricato collegandolo al computer o all'adattatore di corrente.
b. Può essere ricaricato direttamente nel caricabatterie dell'auto.
c. Può essere caricato mentre si utilizza la funzione video (è necessario aprire la modalità auto 
nelle impostazioni della tabella delle funzioni).
d. Può essere caricato quando è spento.

Luce indicatrice
Luce LED di lavoro: Luce blu
Luce LED di carica: La luce rossa lampeggerà durante la carica e rimarrà costante quando la 
carica è completa.

Collegamento HDMI
Collega la fotocamera a una TV HDMI tramite cavo HDMI, tutte le operazioni possono essere 
visualizzate sullo schermo TV ad alta definizione HDMI.

Collegamento al PC
Collega la fotocamera al PC e accendila, lo schermo visualizzerà 3 modalità: Modalità USB, PC 
Camera, Modalità di carica, premi il pulsante Su e Giù per scegliere la modalità desiderata.
Modalità USB: Premi il pulsante OK per entrare in questa modalità per riprodurre video e foto.
PC Camera: Premi il pulsante OK per utilizzarla come telecamera per PC.
Modalità di carica: Premi il pulsante OK per la ricarica.

Installazione dell'APP e utilizzo del WIFI
Prima di utilizzare la funzione WIFI, installa il programma "XDV" sullo smartphone.

Scansiona il codice QR sottostante per scaricare l'APP o cerca "XDV".
Gli smartphone Android devono scaricarlo da Google Play, gli smartphone IOS devono scaricarlo 
dall'App Store.

Connessione WIFI
Dopo l'accensione, premi il pulsante su, compare il messaggio WIFI sullo schermo.
Trova il nome e la password del WIFI sul tuo smartphone o tablet per connetterti.
Puntando e aprendo il programma "XDV" sull'APP, puoi visualizzare in anteprima lo schermo 
di ripresa sull'APP, controllare a distanza video e foto, i file possono essere 
riprodotti/scaricati/eliminati/condivisi.
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo 
indirizzo web:
www.prixton.com         LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton DV670
Action cam 

Dual Sreen 4K Leisure

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Impostazioni
Schermo LCD: Schermo IPS 2.0'' + Schermo IPS 1.3''
Obiettivo: Obiettivo grandangolare da 160 gradi
Lingua: Inglese/Tedesco/Francese/Spagnolo/Italiano/Cinese tradizionale/Cinese 
semplificato/Giapponese/Russo/Coreano/Polacco/Olandese/Portoghese/Thai
Video: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Formato video: MP4
Formato di compressione: H.264
Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Memoria: Micro SD fino a 64 GB
Modalità video: Registrazione normale/Registrazione in loop/Intervallo di tempo/Rallentato
Modalità foto: Singola/Cronometrata/Automatica/Raffica
WIFI: Supportato
Frequenza della sorgente luminosa: Auto/50HZ/60HZ
USB: USB 2.0
Alimentazione: 5V 1A
Batteria: 900mAh
Durata del video: Circa 90 minuti
Tempo di ricarica: Circa 3 ore
Sistema: Windows XP/Vista o superiore/WIN7/Mac OS
Dimensioni: 61x32x44mm

Nota: Gli smartphone Android non possono utilizzare i dati mobili e la rete WIFI allo stesso 
tempo. Quindi, quando colleghi il WIFI della fotocamera al tuo telefono, se appare il seguente 
messaggio, per favore clicca su "CONNETTI" per connetterti correttamente al WIFI.

Conferma che il telefono è connesso alla rete WIFI della fotocamera e poi entra 
nell'applicazione. Solo in questo modo potrai controllare la fotocamera da remoto tramite 
l'applicazione.

Questa rete WLAN non ha accesso a 
Internet. Connettersi comunque?
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Vielen Dank für den Kauf der Actionkamera. Wir empfehlen Ihnen, sich Zeit zu nehmen, 
um diese Bedienungsanleitung zu lesen. Lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät verwenden, und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für 
zukünftige Referenzen auf.

Warnung
Halten Sie es vor dem Fallen und Stürzen sicher.
Halten Sie es von starken magnetischen Interferenzobjekten wie elektrischen Maschinen 
fern, um starke Radiowellen zu vermeiden, die das Produkt beschädigen und die Ton- 
oder Bildqualität beeinträchtigen könnten.
Setzen Sie das Produkt nicht direkt hohen Temperaturen und starkem Sonnenlicht aus.
Wir empfehlen die Verwendung einer hochwertigen Micro-SD-Karte für die besten 
Ergebnisse.
Legen Sie Ihre Micro-SD-Karte nicht in die Nähe von starken magnetischen Objekten, um 
Datenfehler zu vermeiden.
Im Falle von Überhitzung, unerwünschtem Rauch oder unangenehmem Geruch aus dem 
Gerät, ziehen Sie es sofort aus der Steckdose, um gefährliche Brände zu verhindern.
Halten Sie es beim Aufladen sicher vor Kindern.
Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen, staubfreien Ort.

Produktmerkmale
Mit einem wasserdichten Gehäuse können Sie Unterwasseraufnahmen bis zu 30 Metern 
machen.
2,0'' IPS+1,3'' IPS-Bildschirmanzeige für bequeme Video- und Bildwiedergabe.
Herausnehmbarer Akku für einfache Ersatz und Verlängerung der Produktlebensdauer.
Videos während des Ladens aufnehmen.
HD 20-Megapixel-Weitwinkelobjektiv.
HDOUT.
PC CAM.
Unterstützt eine SD-Karte mit einer Speichererweiterung von bis zu 64 GB (maximal).
Unterstützt mehrere Videoaufnahmeformate: 4K/2,7K/1080P/720P.
Unterstützt das MP4-Aufnahmeformat.
Unterstützt verschiedene Fotografie-Modi: 
Einzelaufnahme/Zeitgesteuert/Auto/Drama-Aufnahme.
Super leicht und klein.

ACHTUNG Verwenden Sie zum Laden dieses Geräts unbedingt ein Netzteil mit 
folgenden Werten: 5 Volt und eine empfohlene Stromstärke von mindestens 1000mA.
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Produktübersicht

USB-C-Anschluss

Ein/Aus-Modus-Taste

Riegel

Objektiv

Auslöser/OK-Taste

Aufwärtstaste

Wasserdichtes Gehäuse:

Abwärtstaste

Micro SD-Karte

Micro HDMI-Anschluss

Mikrofon

Ein/Aus-Modus-Taste
Auslöser/OK-Taste

Ladeanzeigeleuchte

Aufwärtstaste

Betriebsanzeigeleuchte

Bildschirm

Abwärtstaste

Lautsprecher

Batteriefachklappe
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Zubehör:

WARNUNG: Bitte verriegeln Sie das wasserdichte Gehäuse, bevor Sie es ins Wasser geben, 
da sonst Lecks auftreten können, die Ihre Kamera beschädigen oder zerstören können. 
Wasser kann sowohl die Kamera als auch den Akku beschädigen, was zu einer Explosion 
oder einem Brand führen könnte. Ihre Garantie deckt Wasserschäden aufgrund von 
Benutzerfehlern nicht ab.

Wasserdichtes 
Gehäuse

Fahrradhalterung Sockel Rückenklammer

Schalter  Stützschalter    Helmmontage Verband

3M-Klebebänder USB-Kabel Batterie
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Ihre Kamera montieren

Erste Schritte
Zum Einschalten: Drücken Sie die Ein/Aus-Modus-Taste und halten Sie sie gedrückt.
Zum Ausschalten: Drücken Sie die Ein/Aus-Modus-Taste und halten Sie sie gedrückt.

Funktionsübersicht
Schalten Sie die Kamera ein und drücken Sie wiederholt die Ein/Aus-Modus-Taste, um 
durch Kameramodi und Einstellungen zu wechseln. Die Modi werden in folgender 
Reihenfolge angezeigt:

  

+          =  

 

 +          =    

  +            =    

            +     +  =
  +  +   +   =
+ +   =

 + +   =  

 

 

+ + +
  

=  
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Einstellungen
Drücken Sie die OK-Taste, um das Einstellungsmenü zu öffnen. Drücken Sie wiederholt 
die Ein/Aus-Modus-Taste, um Optionen auszuwählen, und drücken Sie die OK-Taste, um 
die gewünschte Option zu bestätigen.

Videoeinstellungen
Videoauflösung: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Tonaufzeichnung: Ein/Aus
Zeitraffer: Aus / 0,5S / 1S / 2S / 5S / 10S / 30S / 60S
Schleifenrekord: Aus / 2 Minuten / 3 Minuten / 5 Minuten
Zeitlupe: 1080P@60FPS, 720P@120FPS

Fotoeinstellungen
Fotoauflösung: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Timer: Aus / 3S / 5S / 10S / 20S
Automatisch: Aus / 3S / 10S / 15S / 20S / 30S
Dramaaufnahme: Aus, 3P/S, 5P/S, 10P/S

 

                                                                   

 

                                                                  

   

   

   

                                                                           

Video

Foto

Zeitlupe

Wiedergabe

Einstellungen

Videoaufnahme

Einzelbild aufnehmen

Zeitlupe-Video

Wiedergabe von Video und Foto

Kamerasettings anpassen
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Einstellungen
Belichtung: -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3
Weißabgleich: Auto/Sonnig/Bewölkt/Glühlampe/Fluoreszierendes Licht
WLAN: Ein/Aus
Bildrotation: Ein/Aus
Fahrmodus: Ein/Aus
Frequenz der Lichtquelle: Auto/50HZ/60HZ
LED-Anzeigenlicht: Ein/Aus
Automatischer Bildschirmschoner: Aus/10S/20S/30S
Automatische Abschaltung: Aus/1 Minute/3 Minuten/5 Minuten
Zeitstempel: Ein/Aus
Sprache: Englisch/Deutsch/Französisch/Spanisch/Italienisch/Traditionelles 
Chinesisch/VereinfachtesChinesisch/Japanisch/Russisch/Koreanisch/Polnisch/Niederländisch
/Portugiesisch/Thailändisch
Datum und Uhrzeit: 2020/01/01 12:00:00
Format: Bestätigen/Abbrechen
Auf Werkseinstellungen zurücksetzen: Bestätigen/Abbrechen
Firmware-Version: Version/Aktualisiert

Aufnahmezeit

Videomodus
Um ein Video aufzunehmen, überprüfen Sie, ob die Kamera im Videomodus ist.
Wenn das Video-Symbol "      " auf dem Bildschirm angezeigt wird, drücken Sie die OK-Taste, 
um die Aufnahme zu starten. Gleichzeitig wird die blaue Leuchte blinken.
Drücken Sie die OK-Taste erneut, um die Videoaufnahme zu beenden. Auch die blaue Leuchte 
wird aufhören zu blinken.

Fotomodus
Um ein Foto zu machen, überprüfen Sie, ob die Kamera im Fotomodus ist.
Wenn das Bildsymbol "       " auf dem Bildschirm angezeigt wird, drücken Sie die OK-Taste, um 
Fotos aufzunehmen.

Zeitlupe
Um Zeitlupenvideos aufzunehmen, überprüfen Sie, ob die Kamera im Zeitlupenmodus ist.
Wenn das Zeitlupe-Video-Symbol "       " auf dem Bildschirm angezeigt wird, drücken Sie die 
OK-Taste, um mit der Aufnahme zu beginnen. Gleichzeitig wird die blaue Leuchte blinken. 
Drücken Sie die OK-Taste erneut, um die Aufnahme zu stoppen. Auch die blaue Leuchte wird 
aufhören zu blinken.

Zeitraffer
Gehen Sie ins Einstellungsmenü, aktivieren Sie diese Funktion und kehren Sie zum 
Videomodus zurück.
Wenn das Zeitlupe-Video-Symbol "      " auf dem Bildschirm angezeigt wird, drücken Sie die 
OK-Taste, um mit der Aufnahme zu beginnen. Gleichzeitig wird die blaue Leuchte blinken. 
Drücken Sie die OK-Taste erneut, um die Aufnahme zu stoppen. Auch die blaue Leuchte wird 
aufhören zu blinken.

Umschalten zwischen Rück- und Vorderbildschirm
Halten Sie die Abwärtstaste gedrückt, um zwischen dem Rück- und Vorderbildschirm zu 
wechseln. Der Rückbildschirm geht aus, nachdem der Vorderbildschirm angezeigt wurde, und 
der Vorderbildschirm geht aus, nachdem der Rückbildschirm angezeigt wurde.

 

Micro SD 4K@30FPS 1080P@30FPS 720@120FPS 

32GB 170min 270min 180min 

16GB 90min 140min 95min 
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Wiedergabe
Wiedergabe von Videos und Fotos
Überprüfen Sie, ob sich die Kamera im Wiedergabemenü befindet.
Drücken Sie die Auf- oder Abwärtstaste, um die Datei auszuwählen, und drücken Sie die 
OK-Taste, um Videos oder Fotos abzuspielen.

Batterie
Einsetzen und Entfernen der Batterie
a. Den Batterieabdeckung nach unten öffnen.
b. Legen Sie die Batterie gemäß dem Plus- oder Minuszeichen und der Richtung des Pfeils 
richtig in die Kamera ein, bis sie in Position ist.
c. Zum Entnehmen der Batterie die Batterieabdeckung wegdrücken.
Aufladen
a. Sie können die Kamera über den Computer oder den Netzadapter aufladen.
b. Sie können die Kamera direkt im Auto über das Autoladegerät aufladen.
c. Die Kamera kann während der Videoaufnahme aufgeladen werden (Car-Modus muss in den 
Funktionseinstellungen aktiviert sein).
d. Das Aufladen ist auch im ausgeschalteten Zustand möglich.

Anzeigeleuchten
Arbeits-LED: Blaues Licht
Lade-LED rechts: Rotes Licht blinkt während des Ladevorgangs und bleibt konstant rot, wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist.

HDMI-Anschluss
Schließen Sie die Kamera mit einem HDMI-Kabel an einen HDMI-Fernseher an. Alle Operationen 
können auf dem hochauflösenden HDMI-TV-Bildschirm angezeigt werden.

PC-Verbindung
Schließen Sie die Kamera an den PC an und schalten Sie die Kamera ein. Der Bildschirm zeigt 3 
Modi an: USB-Modus, PC-Kamera, Lademodus. Drücken Sie die Auf- und Abwärtstaste, um den 
gewünschten Modus auszuwählen.
USB-Modus: Drücken Sie die OK-Taste, um in diesen Modus zu wechseln, um Videos und Fotos 
abzuspielen.
PC-Kamera: Drücken Sie die OK-Taste, um als PC-Kamera zu funktionieren.
Lademodus: Drücken Sie die OK-Taste zum Laden.

Installieren Sie die APP und nutzen Sie das WIFI
Installieren Sie vor der Verwendung der WIFI-Funktion das Programm "XDV" auf dem 
Smartphone.
Scannen Sie den unten stehenden QR-Code, um die APP herunterzuladen, oder suchen Sie nach 
"XDV". Android-Smartphones müssen es im Google Play herunterladen, iOS-Smartphones 
müssen es im App Store herunterladen.

   

           
WLAN-Verbindung
Nach dem Einschalten drücken Sie die Taste nach oben, es erscheint die WLAN-Nachricht auf 
dem Bildschirm. Finden Sie den Namen und das Passwort des WLAN auf Ihrem Smartphone 
oder Tablet, um sich zu verbinden. Durch Anvisieren und Öffnen des Programms "XDV" in der 
App können Sie den Aufnahmescreen in der App vorab anzeigen, Videos und Fotos 
fernsteuern, Dateien können wiedergegeben/heruntergeladen/gelöscht/geteilt werden.
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht. Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgen-
den Link abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton DV670
Action cam 

Dual Sreen 4K Leisure

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Einstellungen
LCD-Bildschirm: 2,0'' IPS + 1,3'' IPS-Bildschirm
Objektiv: 160-Grad-Weitwinkelobjektiv
Sprache: Englisch/Deutsch/Französisch/Spanisch/Italienisch/Traditionelles 
Chinesisch/Vereinfachtes 
Chinesisch/Japanisch/Russisch/Koreanisch/Polnisch/Niederländisch/Portugiesisch/Thai
Video: 4K 30FPS, 2,7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Videoformat: MP4
Kompressionsformat: H.264
Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Speicher: Micro SD bis zu 64 GB
Videomodus: Normalaufnahme/Schleifenaufnahme/Zeitrafferaufnahme/Zeitlupe
Fotomodus: Einzelbild/Zeitgesteuert/Automatisch/Serienaufnahme
WLAN: Unterstützt
Frequenz der Lichtquelle: Auto/50HZ/60HZ
USB: USB 2.0
Stromversorgung: 5V 1A
Batterie: 900mAh
Aufnahmezeit: Ungefähr 90 Minuten
Ladezeit: Ungefähr 3 Stunden
System: Windows XP/Vista oder höher/WIN7/Mac OS
Abmessungen: 61x32x44mm

 

Hinweis: Android-Smartphones können nicht gleichzeitig mobile Daten und das 
WLAN-Netzwerk verwenden. Wenn du also das Kamera-WLAN mit deinem Telefon verbindest 
und die folgende Aufforderung erscheint, klicke bitte auf „VERBINDEN“, um dich 
ordnungsgemäß mit dem WLAN zu verbinden.

Bestätige, dass das Telefon mit dem WLAN-Netzwerk der Kamera verbunden ist und öffne 
dann die App. Nur so kannst du die Kamera erfolgreich über die App fernsteuern.

Dieses WLAN-Netzwerk hat keinen 
Internetzugang. Trotzdem verbinden?
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Obrigado por adquirir a câmera de ação. Recomendamos que reserve um tempo para ler 
este manual de instruções. Leia todas as instruções de segurança cuidadosamente antes 
de usar e mantenha este manual de instruções para referência futura.

Aviso
Mantenha-o protegido contra quedas e impactos.
Mantenha distância de objetos com forte interferência magnética, como máquinas 
elétricas, para evitar ondas de rádio fortes que possam danificar o produto e afetar a 
qualidade de som ou imagem.
Não exponha o produto diretamente a altas temperaturas e luz solar intensa.
Recomendamos o uso de um cartão Micro SD de alta qualidade para obter os melhores 
resultados.
Não coloque seu cartão Micro SD perto de objetos magnéticos fortes para evitar erros de 
dados.
Em caso de superaquecimento, fumaça indesejada ou odor desagradável do dispositivo, 
desconecte-o imediatamente da tomada para evitar incêndios perigosos.
Mantenha-o fora do alcance de crianças durante o carregamento.
Armazene o dispositivo em um local fresco, seco e livre de poeira.

Recursos do Produto
Com uma caixa à prova d'água, permitindo filmar a uma profundidade de 30 metros 
subaquáticos.
Tela de exibição de 2,0’’ IPS + 1,3’’ IPS para visualização conveniente de vídeos e imagens.
Bateria removível para substituição fácil e para ajudar a prolongar a vida útil do produto.
Registre vídeos enquanto carrega.
Lente grande angular HD de 20 megapixels.
HDOUT
PC CAM
Suporta expansão de memória com cartão SD de até 64GB (máximo).
Suporta vários formatos de gravação de vídeo: 4K/2.7K/1080P/720P.
Suporta formato de gravação MP4.
Suporta vários modos de captura de fotos: único disparo/temporizado/automático/drama.
Super leve e pequeno em tamanho.

ATENÇÃO Para carregar este dispositivo, certifique-se de usar um adaptador de 
corrente com os seguintes valores: 5 volts e uma amperagem recomendada de pelo 
menos 1000mA.
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Visão Geral do Produto

Porta USB-C

Botão Liga/Modo

Trava

Lente

Botão Obturador/OK

Botão para Cima

Caixa Estanque

Botão para Baixo

Cartão Micro SD

Porta Micro HDMI

Microfone

Botão Obturador/OK
Botão Liga/Modo

 Luz Indicadora de Carregamento

Botão para Cima

 Luz Indicadora de Funcionamento

Tela

Botão para Baixo

Alto-falante

Porta da Bateria
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Acessórios:

AVISO: Por favor, trave a caixa estanque antes de colocá-la na água, caso contrário, pode 
resultar em vazamentos que podem danificar ou destruir sua câmera. A água danificará 
tanto a câmera quanto a bateria, o que poderia causar uma explosão ou incêndio. Sua 
garantia não cobre danos causados pela água decorrentes de erro do usuário.

Estojo impermeável Suporte para 
bicicleta

Pedestal Presilha traseira

Comutador Suporte de 
interruptor

 Suporte para 
capacete

Atadura

Adesivos 3M Cabo USB Bateria
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Montando Sua Câmera

Primeiros Passos
Para ligar: Pressione e segure o Botão Liga/Modo
Para desligar: Pressione e segure o Botão Liga/Modo

Visão Geral das Funções
Ligue a câmera e pressione repetidamente o Botão Liga/Modo para percorrer os modos e 
configurações da câmera. Os modos aparecerão na seguinte ordem:

  

+          =  

 

 +          =    

  +            =    

            +     +  =
  +  +   +   =
+ +   =

 + +   =  

 

 

+ + +
  

=  
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Configurações
Pressione o botão OK para acessar o menu de configurações. Pressione repetidamente o 
botão Liga/Modo para percorrer as opções e pressione o botão OK para selecionar a opção 
desejada.

Configurações de Vídeo
Resolução de Vídeo: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Gravação de Som: Ligado/Desligado
Time-lapse: Desligado/0.5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Loop de Gravação: Desligado/2 minutos/3 minutos/5 minutos
Câmera Lenta: 1080P@60FPS, 720P@120FPS

Configurações de Foto
Resolução de Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Temporizador: Desligado/3S/5S/10S/20S
Automático: Desligado/3S/10S/15S/20S/30S
Foto em Sequência: Desligado, 3P/S, 5P/S, 10P/S

 

                                                                   

 

                                                                  

   

   

   

                                                                           

Vídeo

Foto

Câmera lenta

Reproduzir

Configurações

Gravar Vídeo

Capturar uma única foto

Vídeo em câmera lenta

Reproduzir Vídeo e Foto

Ajustar configurações da câmera
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Configurações
Exposição: -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3
Balanço de Branco: Automático/Ensolarado/Nublado/Luz Incandescente/Luz Fluorescente
WIFI: Abrir/Fechar
Rotação de Imagem: Abrir/Fechar
Modo de Condução: Abrir/Fechar
Frequência da Fonte de Luz: Automático/50HZ/60HZ
Indicador de LED: Abrir/Fechar
Protetor de Tela Automático: Fechar/10S/20S/30S
Desligamento Automático: Fechar/1 minuto/3 minutos/5 minutos
Marca d'água de Tempo: Abrir/Fechar
Idioma: Inglês/Alemão/Francês/Espanhol/Italiano/Chinês Tradicional/Chinês 
Simplificado/Japonês/Russo/Coreano/Polonês/Holandês/Português/Tailandês
Data e Hora: 2020/01/01 12:00:00
Formatar: Confirmação/Cancelar
Redefinir para Configurações de Fábrica: Confirmação/Cancelar
Versão do Firmware: Versão/Atualizado

Tempo de Gravação

Modo de Vídeo
Para gravar vídeo, verifique se a câmera está no modo de vídeo.
Se o ícone de vídeo "        " estiver aparecendo na tela, pressione a tecla OK para iniciar o 
vídeo; ao mesmo tempo, a luz azul piscará.
Pressione novamente o botão OK para interromper o vídeo; a luz azul também deixará de 
piscar.

Modo de Foto
Para tirar fotos, verifique se a câmera está no modo de foto.
Se o ícone de foto "       " estiver aparecendo na tela, pressione o botão OK para tirar fotos.

Câmera Lenta
Para gravar vídeo em câmera lenta, verifique se a câmera está no modo de câmera lenta.
Se o ícone de vídeo em câmera lenta "        " estiver aparecendo na tela, pressione a tecla 
OK para iniciar a gravação de vídeo; ao mesmo tempo, a luz azul piscará. Pressione 
novamente o botão OK para parar o vídeo; a luz azul também deixará de piscar.

Time-lapse
Acesse o menu de configurações, abra esta função e retorne ao modo de vídeo.
Se o ícone de vídeo em câmera lenta "       " estiver aparecendo na tela, pressione a tecla 
OK para iniciar a gravação de vídeo; ao mesmo tempo, a luz azul piscará. Pressione 
novamente o botão OK para parar o vídeo; a luz azul também deixará de piscar.

Troca de Tela Traseira e Frontal
Pressione e segure o botão para baixo, a tela traseira e a tela frontal podem ser alternadas 
entre vídeo e foto. A tela traseira se apaga após a troca para a exibição da tela frontal, e a 
tela frontal se apaga após a troca para a exibição da tela traseira.

 

Micro SD 4K@30FPS 1080P@30FPS 720@120FPS 

32GB 170min 270min 180min 

16GB 90min 140min 95min 
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Reprodução
Reproduzindo vídeos e fotos

Verifique se a câmera está no menu de reprodução.
Pressione o botão para cima ou para baixo para selecionar o arquivo, pressione o botão OK para 
reproduzir vídeos ou fotos.

Bateria
Instalar e remover a bateria
a. Abra a tampa da bateria pressionando para baixo.
b. De acordo com o sinal de mais ou menos na etiqueta da bateria e a direção da seta, insira 
corretamente a bateria na câmera, até que esteja instalada na posição correta.
c. Para remover a bateria, empurre a tampa da bateria para o lado.
Carregar
a. Conecte ao computador ou ao adaptador de energia para recarregar.
b. Conecte diretamente ao carregador de carro para recarregar no carro.
c. Pode carregar enquanto utiliza a função de vídeo (necessário abrir o modo carro nas 
configurações da tabela de funções).
d. Pode ser carregado com a câmera desligada.

Indicador luminoso
Luz LED de funcionamento: Luz azul
Indicador de carregamento: A luz vermelha piscará durante o carregamento e ficará 
constantemente vermelha quando estiver completamente carregada.

Conectar HDMI
Conecte a câmera à TV via HDMI usando um cabo HDMI; todas as operações podem ser exibidas 
na tela da TV em alta definição HDMI.

Conectar ao PC
Conecte a câmera ao PC e ligue-a; a tela exibirá 3 modos: Modo USB, Câmera PC, Modo de 
Carregamento. Pressione os botões para cima e para baixo para escolher o modo desejado.
Modo USB: Pressione o botão OK para entrar neste modo e reproduzir os vídeos e fotos.
Câmera PC: Pressione o botão OK para usá-la como câmera de PC.
Modo de Carregamento: Pressione o botão OK para carregar.

Instalar o APP e usar o WIFI
Antes de usar a função WIFI, instale o aplicativo "XDV" no smartphone.
Escaneie o código QR abaixo para baixar o aplicativo ou pesquise por "XDV".
Smartphones Android precisam baixá-lo no Google Play, e iPhones precisam baixá-lo na App 
Store.

              

Conexão WIFI
Após ligar, pressione o botão para cima, a mensagem WIFI aparecerá na tela.
Encontre o nome e a senha da WIFI no seu smartphone ou tablet para se conectar.
Aponte e abra o programa "XDV" no APP; você pode visualizar a tela de gravação no APP, pode 
controlar remotamente vídeo e imagem, e os arquivos podem ser 
reproduzidos/baixados/excluídos/compartilhados.
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser 
válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso 
prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014. O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser 
consultado no seguinte endereço Web:
www.prixton.com               LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton DV670
Action cam 

Dual Sreen 4K Leisure

Parâmetros
Tela: Tela IPS de 2.0'' + Tela IPS de 1.3''
Lente: Lente grande angular de 160 graus
Idioma: Inglês/Alemão/Francês/Espanhol/Italiano/Chinês Tradicional/Chinês 
Simplificado/Japonês/Russo/Coreano/Polonês/Holandês/Português/Tailandês
Vídeo: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Formato de Vídeo: MP4
Formato de Compressão: H.264
Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Memória: Micro SD até 64GB
Modo de Vídeo: Gravação Normal/Gravação em Loop/Time-lapse/Câmera Lenta
Modo de Foto: Única/Programada/Automática/Foto em Sequência
WIFI: Suportado
Frequência da Fonte de Luz: Automático/50HZ/60HZ
USB: USB 2.0
Alimentação: 5V 1A
Bateria: 900mAh
Tempo de Vídeo: Cerca de 90 minutos
Tempo de Carregamento: Cerca de 3 horas
Sistema: Windows XP/Vista ou superior/WIN7/Mac OS
Tamanho: 61x32x44mm

 

Nota: os smartphones Android não podem utilizar dados móveis e rede WIFI ao mesmo 
tempo. Por conseguinte, quando ligar a câmara WIFI no seu telemóvel, se aparecer a seguinte 
mensagem, clique em “LIGAR” para ligar corretamente à rede WIFI.

Confirme que o telemóvel está ligado à rede WIFI da câmara e, em seguida, entre na 
aplicação. Só assim será possível controlar a câmara remotamente através da aplicação.

Esta rede WLAN não tem acesso à 
Internet. Ligar na mesma?
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NL

Bedankt voor de aankoop van de actiecamera. We raden je aan om wat tijd te besteden 
aan het lezen van deze handleiding. Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door 
voordat je het apparaat gebruikt en bewaar deze handleiding voor toekomstige 
referentie.

Waarschuwing
Houd het veilig tegen vallen en stoten.
Houd het op afstand van sterke magnetische interferentieobjecten zoals elektrische 
machines om sterke radiogolven te vermijden die het product kunnen beschadigen en de 
geluids- of beeldkwaliteit kunnen beïnvloeden.
Stel het product niet rechtstreeks bloot aan hoge temperaturen en sterk zonlicht.
We raden aan om een Micro SD-kaart van hoge kwaliteit te gebruiken voor de beste 
resultaten.
Plaats uw Micro SD-kaart niet in de buurt van sterke magnetische objecten om 
gegevensfouten te voorkomen.
Bij oververhitting, ongewenste rook of een onaangename geur van het apparaat, haal het 
onmiddellijk uit het stopcontact om brandgevaar te voorkomen.
Houd het veilig weg van kinderen tijdens het opladen.
Bewaar het apparaat op een koele, droge en stofvrije locatie.

Productkenmerken
Met een waterdichte behuizing waarmee je tot 30 meter onder water kunt filmen.
2.0'' IPS+1.3'' IPS-schermweergave voor handige video- en beeldweergave.
Verwijderbare batterij voor eenvoudige vervanging en om de levensduur van het product 
te verlengen.
Neem video's op tijdens het opladen.
HD 20-megapixel groothoeklens.
HDOUT.
PC CAM.
Ondersteunt SD-kaartgeheugen uitbreidbaar tot 64 GB (maximaal).
Ondersteunt meerdere video-opnameformaten: 4K/2.7K/1080P/720P.
Ondersteunt opname in MP4-formaat.
Ondersteunt meerdere foto-opnamemodi: enkele opname / getimed / automatisch / 
dramashot.
Superlichtgewicht, klein van formaat.

LET OP Gebruik voor het opladen van dit apparaat een voedingsadapter met de 
volgende waarden: 5 volt en een aanbevolen stroomsterkte van minimaal 1000mA.
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Productoverzicht

USB-C-poort

Aan/Uit-Modusknop

Sluiting

Lens

Ontspanner/OK-knop

Omhoog-knop

Waterdichte behuizing

Omlaag-knop

Micro SD-kaartsleuf

Micro HDMI-poort

Microfoon

Aan/Uit-Modusknop
Ontspanner/OK-knop

Oplaadindicatorlampje

Omhoog-knop

Werkingsindicatorlampje

Scherm

Omlaag-knop

Luidspreker

Batterijklep
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Accessoires: 

WAARSCHUWING: Vergrendel de waterdichte behuizing voordat je deze in het water 
plaatst, anders kan dit leiden tot lekken die je camera kunnen beschadigen of vernietigen. 
Water kan zowel de camera als de batterij beschadigen, wat tot een explosie of brand kan 
leiden. Jouw garantie dekt geen waterschade als gevolg van gebruikersfouten.

Waterdichte 
behuizing

Fietsbeugel Sokkel Achterklem

Commutator Schakelondersteuning Helmbevestiging Verband

3M-lijm         USB-kabel         Batterij
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Het monteren van je camera

Aan de slag
Om in te schakelen: Druk de Aan/Uit-Modusknop in en houd deze ingedrukt.
Om uit te schakelen: Druk de Aan/Uit-Modusknop in en houd deze ingedrukt.

Functie-overzicht
Zet de camera aan en druk herhaaldelijk op de Aan/Uit-Modusknop om door de 
cameramodi en instellingen te bladeren. De modi worden weergegeven in de volgende 
volgorde:

  

+          =  

 

 +          =    

  +            =    

            +     +  =
  +  +   +   =
+ +   =

 + +   =  

 

 

+ + +
  

=  

 

  

 

 

      

      
 

  

54



Instellingen
Druk op de OK-knop om het instellingenmenu te openen. Druk herhaaldelijk op de 
Aan/Uit-Modusknop om door de opties te bladeren en druk op de OK-knop om de 
gewenste optie te selecteren.

Videoinstellingen
Videoresolutie: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Geluidsopname: Open/Dicht
Timelapse: Dicht/0,5S/1S/2S/5S/10S/30S/60S
Lusopname: Dicht/2 minuten/3 minuten/5 minuten
Slow motion: 1080P@60FPS, 720P@120FPS

Fotoinstellingen
Fotoresolutie: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Timer: Dicht/3S/5S/10S/20S
Automatisch: Dicht/3S/10S/15S/20S/30S
Dramashot: Dicht, 3P/S, 5P/S, 10P/S

 

                                                                   

 

                                                                  

   

   

   

                                                                           

Video

Foto

Slow motion            

Afspelen           

Instellingen

Neem video op

Maak een enkele foto                                                            

Slow motion video

Afspelen video en foto

Pas camerainstellingen aan
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Instellingen
Belichting: -3, -2, -1, 0, 1, 2, 3
Witbalans: Auto/Zonnig/Bewolkt/Gloeilamp/Fluorescerend licht
WIFI: Open/Dicht
Beeldrotatie: Open/Dicht
Rijmodus: Open/Dicht
Frequentie van lichtbron: Auto/50HZ/60HZ
LED-indicatorlampje: Open/Dicht
Automatische schermbeveiliging: Dicht/10S/20S/30S
Automatische uitschakeling: Dicht/1 minuut/3 minuten/5 minuten
Tijdwatermerk: Open/Dicht
Taal: Engels/Duits/Frans/Spaans/Italiaans/Traditioneel Chinees/Vereenvoudigd 
Chinees/Japans/Russisch/Koreaans/Pools/Nederlands/Portugees/Thais
Datum en tijd: 2020/01/01 12:00:00
Formatteren: Bevestigen/Annuleren
Terugzetten naar fabrieksinstellingen: Bevestigen/Annuleren
Firmwareversie: Versie/Bijgewerkt

Opnametijd

Videomodus
Om video op te nemen, controleer of de camera in de videomodus staat.
Als het videopictogram "       " op het scherm wordt weergegeven, druk dan op de OK-knop 
om de video te starten; tegelijkertijd knippert het blauwe lampje.
Druk nogmaals op de OK-knop om de video te stoppen; ook het blauwe lampje stopt met 
knipperen.

Fotomodus
Om een foto te maken, controleer of de camera in de fotomodus staat.
Als het fotopictogram "        " op het scherm wordt weergegeven, druk dan op de OK-knop 
om foto's te maken.

Slow motion
Om slow-motion video op te nemen, controleer of de camera in de slow-motionmodus 
staat.
Als het slow-motion videopictogram "       " op het scherm wordt weergegeven, druk dan op 
de OK-knop om de video-opname te starten; tegelijkertijd knippert het blauwe lampje. 
Druk opnieuw op de OK-knop om de video te stoppen; ook het blauwe lampje stopt met 
knipperen.

Timelapse
Ga naar het instellingenmenu, open deze functie en keer terug naar de videomodus.
Als het slow-motion videopictogram "      " op het scherm wordt weergegeven, druk dan op 
de OK-knop om de video-opname te starten; tegelijkertijd knippert het blauwe lampje. 
Druk opnieuw op de OK-knop om de video te stoppen; ook het blauwe lampje stopt met 
knipperen.

Schakelen tussen achter- en voorscherm
Houd de Omlaag-knop ingedrukt, het achter- en voorscherm kunnen worden 
omgeschakeld naar video en foto. Het achterscherm gaat uit na het overschakelen naar de 
weergave van het voorscherm, en het voorscherm gaat uit na het overschakelen naar de 
weergave van het achterscherm.

Micro SD 4K@30FPS 1080P@30FPS 720@120FPS 

32GB 170min 270min 180min 

16GB 90min 140min 95min 

 

56



Afspelen
Video's en foto's afspelen
Controleer of de camera zich in het afspelenmenu bevindt.
Druk op de omhoog- of omlaag-knop om het bestand te selecteren en druk op de OK-knop om 
de video of foto af te spelen.

Batterij
Plaatsen en verwijderen van de batterij
a. Draai de batterijklep naar beneden om deze te openen.
b. Plaats de batterij volgens de plus- of min-aanduiding en de richting van de pijl in de camera 
totdat deze op zijn plaats zit.
c. Verwijder de batterij door de batterijklep weg te duwen.
Opladen
a. Sluit de camera aan op de computer of de voedingsadapter om op te laden.
b. Sluit de camera rechtstreeks aan op de autolader om in de auto op te laden.
c. Je kunt opladen terwijl je de videofunctie gebruikt (car-modus moet worden geopend in de 
instellingen van de functietabel).
d. Je kunt opladen wanneer de camera is uitgeschakeld.

Indicatielampje
Werkend LED-licht: Blauw licht
Oplaad-LED-rechts: Rood licht knippert tijdens het opladen en blijft constant rood wanneer het 
volledig is opgeladen.

HDMI aansluiten
Sluit de camera aan op HDMI-TV via een HDMI-kabel, alle handelingen kunnen worden 
weergegeven op het HDMI-TV-scherm in hoge definitie.

Aansluiten op de PC
Sluit de camera aan op de pc en zet de camera aan, het scherm toont 3 modi: USB-modus, 
PC-camera, Oplaadmodus. Druk op de omhoog- en omlaag-knoppen om de gewenste modus te 
kiezen. USB-modus: Druk op de OK-knop om deze modus te openen voor het afspelen van video 
en foto's. PC-camera: Druk op de OK-knop om als pc-camera te werken.
Oplaadmodus: Druk op de OK-knop om op te laden.

Installatie van de APP en gebruik van de WIFI
Voordat je de WIFI-functie gebruikt, installeer de "XDV" APP op de smartphone.
Scan de onderstaande QR-code om de APP te downloaden of zoek naar "XDV".
Android-smartphones moeten het downloaden via Google Play, iOS-smartphones moeten het 
downloaden via de App Store.

              

WIFI-verbinding
Na het inschakelen, druk op de omhoog-knop, het WIFI-bericht verschijnt op het scherm.
Zoek de WIFI-naam en het wachtwoord op je smartphone of tablet om verbinding te maken.
Richt en open het programma "XDV" APP; je kunt het opnamescherm op de APP bekijken, 
video en foto's op afstand maken en bestanden kunnen worden afgespeeld / gedownload / 
verwijderd / gedeeld.
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com               LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton DV670
Action cam 

Dual Sreen 4K Leisure

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Specificaties
LCD: 2.0'' IPS + 1.3'' IPS-scherm
LENS: 160 graden groothoeklens
Taal: Engels/Duits/Frans/Spaans/Italiaans/Traditioneel Chinees/Vereenvoudigd 
Chinees/Japans/Russisch/Koreaans/Pools/Nederlands/Portugees/Thais
Video: 4K 30FPS, 2.7K 30FPS, 1080P 60/30FPS, 720P 120/60/30FPS
Videoformaat: MP4
Compressieformaat: H.264
Foto: 20M / 16M / 12M / 8M / 5M / 2M
Geheugen: Micro SD tot 64 GB
Videomodus: Normale opname/Looping-opname/Timelapse/Slow motion
Fotomodus: Enkel/Timed/Auto/Drama Shot
WIFI: Ondersteuning
Frequentie lichtbron: Auto/50HZ/60HZ
USB: USB 2.0
Voeding: 5V 1A
Batterij: 900mAh
Videotijd: Ongeveer 90 minuten
Laadtijd: Ongeveer 3 uur
Systeem: Windows XP/Vista of hoger/WIN7/Mac OS
Afmetingen: 61x32x44mm

 

Opmerking: Android smartphones kunnen niet tegelijkertijd gebruik maken van mobiele data 
en WIFI. Daarom, wanneer u de camera WIFI op uw telefoon aansluit, als het volgende bericht 
verschijnt, klik dan op “CONNECT” om correct verbinding te maken met de WIFI.

Controleer of de telefoon is verbonden met het WIFI-netwerk van de camera en ga vervolgens 
naar de toepassing. Alleen op deze manier kun je de camera op afstand bedienen via de app.

Dit WLAN-netwerk heeft geen 
internettoegang. Toch verbinden?
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